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6 ONOMASTICON URBIUM ET LOCORUM

HIERONYMTUS
* EMATH , terminus Allophy-

Jorum in regione ‘Damafci.

> EMATH, regio Allophylorum.
Porro juxta Hieremiam civitas Da-
mafci.

talim feparata Levitis.

+ EMAUS , de quo loco fuit Cleo-
phas , cujus Lucas meminit Evan-
gelifta. Hec eft nunc Nicopolis in-
Signis civitas Palefline.

s EMEC ACHOR, quod inter- *

pretatur vallis. Achor, id eff, tu-
multus atque turbarum: nbi Acham
lapidibus opprefSus eft s o quod quc-
dam de anathemate [uftuliffer. Eft
autem locus juxta Hierico haudpro-
cul & Galgalis. Male ergo quidam
putant vallem Achor a nonsine efis
qui lapidatus eft s muncupatam, cum
e Acham dictus fit ; & non A-
chor, vel Achar. :

s EMEC RAPHAIM, id ef?,
vallis Rapbaim in tribu Benjamin.

3 EMATHDOR , intribu Neph-
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EUSEBIUS.
EMATH > terminus alienigena.
rum 1n regrone Damafei. ’

HEMATH , tegio Allophy
rum. At I—Ii'ere’l-'niasg . ciiri?;g gg:
mafci. '

EMMACHDOR , forti
thali Levitis decreta. Age Ul

EMMAUS » unde erat Cleg-
phas, qui in Evangelio {fecundum
Lucam (nominetur.) Hzxceft Nico-
polis urbs Paleftinz nobilis.

; EMEC ACHAR, exponiturval-
lis Achor, in qua lapidibus obrue-
runt Achor, cumanathema furatus
efiet , a quo appellationem fortita
eft , juxta Hiericho. Monftratur
etiam hodie locus ultra Galgala.

EMECR APHAIM, quz eft in

valle Raphaim fortis Benjamin.

EMER vel EMMER, urbs apud Babylonios, ¢ qua nonnulli de captivitate redierant , 1 Efdrz 11,

vf 59. & 2 E{drz vi1.¥1{ 61.

EMIM, non eft locus aliquis , fed populus Gygantzz propemodum ftature , qui primum Moabiti-
ftea Moabitx expulerunt, Deuter. 11.9£ 10,11.

cam regionem incoluerant, quos po

-EMMAUS. Vide EMAUS.
- EMMAUM. Vide EMAUS.
EMMER. Vide EMER.

EMON A, urbs in tribu Benjamin, Jof xvirz.¥f24.

T ENADDA, in tribu Ifa-
char. Eft autem ufyue hodie que-
dam vills Enadda pergentibus de
Eleutheropoli < Zliam quafi in de-
cimo milliario. :

s ENAIM, in tribu Fuda, bo-
dieque villa ¢/t Bethenim circa Te-
rebinthum.

- * ENAKIM, & in hac interfe-
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HENADA , fortis Ifachar. Eft
autem vicus modo alius Henada per-
gentibus Eleutheropoli Aliam in
decimo circiter milliario.

HENAIM, tribus]Juda, eftque
nunc vicus Bethenim circa Tere-
binthum.

ENAKIM, exhacinterfecit JE-

L O S

zes, aut etiam spfe Jefus, vel folus. Hocautem in loco conjungendus 5. De hac hiftoria, fublato videlicet anathemate, exorta turbatio-
eft Jofua cum aliis , cim in exploratorum numero , ut ex Hiftoria ne, fumto fupplicio habes Jof. 7. ubi & in finem verfio noftra loco
conftat, fuerit. Non ex hocuno loco animadvertere licet Hieranymum ~ nomen factum efle vallens Achor ait , Septuaginta retentd voce He-
tam do@um Grzcé non fuiffe, quam multi putant. Vide Queflionens brad Emec Ackor dixerunt, poy Emec enim vallem fignificat. Porro

Hieronymianam 1. Non neceffe eft hic repetere, que illic dictafunt. nomen cjus qui lapidatus eft non tantum efle Achan., fed etiam Ackar ,
CrLERICUS. vel Achor , quod videtur hic negari > comprobavimus , Jofl 74 va1.

" 1. De hac proxime in voce fequenti. BONFRERIUS. IDEM.
2. Apud Ezechielem Capp.47.&48. Videtur Emazh terminus Da- “6. Ita hanc vallem appellant SeptuagintaInterpretes, Jof. 18.v.16.
mafti conftitui; at nufquam Allophylornm vel regio, vel terminns di- alibi aliter reddunt; qua de re nos fupra in Celas L itanorum > ubide
citur: neque verd efle poteft, i Allophyli propri¢ fumantur pro Phi- hac valle plufcula, quo in loco etiam illud improbamus quod hicdi-
lifthzis, quomodo eam vocem confueverunt ufurpare Septuagintaln-  citur, hanc vallen fuille in tribun Benjamin. IDEM. : _
“terpretes ; at fi hec vox latits ufurpetur pro quibuslibet alienigenis, <. In verfione noftra Enhaddaappellatur, Jof19.v.21. Siquafuit
feu exteris 2 Judaico genere & religione alienis , nihil vetat Emath e€jus nominis villa inter Eleutheropolim & Aliam , ea a priore illa
dici zerminum , vel regionems Allophylorum. IDEM. necelfarid diverfa fuit, utpote in tribu Juda. Significat hxc voX ocz-

" 3. Hac in verfione noftra Hammoshdor appellatur , Jof21.v.32. Inm acutum. IDEM. on

Eadem Hamon dicitur, 1 Paral.6.v.76. IDEM. S. De hac habes Jof.15. V. 34. Significat hzc vox geminos ocalos,
4. Hec Emmans vel Emmanm in verfione noftraappellatur, locus Vel dnos fontes. Bethenim verd, velpotius Bethenaim ﬁgmﬁcat domum

fic di€tus ab aquis calidis, tefte Jofepho Lib. 4. Belli Cap. 1. on on oculorum. Quem autem locum nomine Terebinthi fignificare velit,

{t; erat fan¢ in tribu Juda Vallis terebinthi,

cham waim enim aque calide funt. Diftat ab Hierofolymis {tadiis {exa- fupra modum obfcurum € ; Vallis
inta, ut Lucas afferit in Euangelio, Cap.24. v.13. Jofephus Liib.7. neque de alia terebintho, que loci nomen efle poflit in tribu JudaSe-
% ut meritd fufpicio effe pofiit deca

elli, Cap.26. triginta tantum ftadia ponit, fed velaliquisinhocnu- ptuaginta Interpretes meminerunt,
hic fermonem efle, uti & infia in voce Gaddera. IpEM.

mero error, vel non eft audiendus Jofephus reclamante Scriptura, ni- . | § ; Sidoo
fi quis dicat-eum duplo longiora ufurpare ftadia: & vero argumenta 9. Reéte hic Eufebium poftremis verbis corrigit Hieronymus , nuf=

y funt non levia qua indicant Jofephum fer¢ uti longioribus ftadiis. quam enim vel Hebron vel alia €o npmine leg@tuy urbs: at habitato-
j Capta 2 Romanis Hierofolyma hec Emmans in civitatem audta-clt, 7es Hebros 3 Jofue & Caleb interfecti Enacim di¢tifunt, Jofi11.v.21.
& Nicopolis appellata, quo nomine paflim hoc libro de locis Hebrai- Judic,1.v.20. IDEM,

cis indigitatur. IDEM. : : - . Fac



